
Грохот!

В этот момент все встали.

Линь Фань нахмурил брови и бросился вперед. "Сматывайся!"

Когда Чжао Си услышал это, он мгновенно рассмеялся. "Малыш, вы, молодые люди,
действительно сильны. Это довольно значимо. Но когда ты слишком дикий, тебе тоже нужны
способности. Вождь Чжан не тот, кого можно оскорблять. Утащите этого парня".

Услышав это, приспешники начали двигаться. Большой человек заговорил, и они должны были
выполнить его приказ.

"Чжао Си, ты хочешь сдохнуть?" в этот момент вышел Ван Минг Ян и закричал.

Когда Чжао Си увидел, кто пришел, он был поражен. "Начальник Ван..."

Чжан Хуэй тоже была поражена. Конечно, она знала Ван Мин Яна, но не могла понять, зачем
он здесь появился.

"Начальник Ван, вы неправильно поняли. Мы здесь не для того, чтобы создавать проблемы, но
этот парень оскорбил вождя Чжана, поэтому я вызвал его на разговор. Обещаю, что не буду
вам мешать", - поспешно сказал Чжао Си.

"Черт, ты чертовски слеп. Это мой брат. Если ты вызываешь его на разговор, значит, ты
вызываешь и меня. Ты хочешь умереть? Если да, то скажи мне. Я исполню твое желание", -
сердито сказал Ван Минг Ян, не дав Чжао Си ни капли уважения.

"Не говори пошлостей при детях. Мы пойдем и поговорим", - сказал Линь Фань.

Ван Минг Ян кивнул. "Правильно, никаких пошлостей". Затем он кивнул и сказал: "Люди с
Облачной улицы, позаботьтесь о детях. Остальные, следуйте за мной. Давайте посмотрим, чего
хочет этот парень".

Чжао Си посмотрел на происходящее перед ним и был ошеломлен. Он вдруг почувствовал, что
это неправильно.

Снаружи.

Чжан Хуэй окинула взглядом все вокруг. Она поняла, что узнала довольно много людей, но в
тот момент не могла понять, как они связаны с этим ребенком.

Ван Минг Ян спросил: "Чжао Си, что это значит?".

Как говорится, новорожденные телята не боятся тигров. Цзинь Ян вышел вперед и сказал: "Кто
ты? Тебе следует спросить об этом старейшину Си?".

"Чжао Си посмотрел на Цзинь Яна и сказал: "Старейшина Ван... нет, брат Ван. Это все
недоразумение. Недоразумение".

Ван Минг Ян захихикал. "Недоразумение? Ты, мать твою, привел столько людей в приют, чтобы
искать моего брата в поисках неприятностей, и говоришь мне, что это недоразумение?
Неужели из-за того, что меня, Ван Мин Яна, там не было, ты решил, что над моим братом
можно издеваться? Не забывай, что тогда, когда я был без гроша в кармане, я мог избить тебя



до потери сознания и заставить называть меня старшим братом. Неужели ты веришь, что
сейчас я могу убить тебя и никто не узнает, кто это сделал?"

"Да, да. Не сердись, брат Ван. Я, Чжао Си, не посмел бы провоцировать твоего брата. Это
действительно было недоразумение. Если бы я знал, что он твой брат, я бы не посмел, даже
если бы у меня было десять мужества", - испуганно сказал Чжао Си.

Он действительно боялся Ван Мин Яна. Это было не только на поверхности, но и в его сердце.
Много лет назад он сражался с Ван Мин Яном. В тот раз Ван Минг Ян нагнал на него страху.
Он встал на колени перед Ван Мин Яном на строительной площадке и назвал его старшим
братом. В то время многие видели это. Теперь об этом никто не говорил, потому что он
поднялся в статусе, и статус Ван Мин Яна тоже становился все выше и выше. Таким образом,
они должны были заботиться о своем имидже. Они не хотели, чтобы появились неприятные
новости.

Ван Минг Ян усмехнулся и сказал: "Злишься? Я не злюсь. Сегодня ты привел сюда своих
людей. Это мой брат злится. Если ты хочешь играть, я буду играть с тобой. Я просто хочу
сказать тебе одну вещь. Хотя я, Ван Минг Ян, законопослушный бизнесмен, если ты на меня
нападешь, я не буду бояться ничего и никого".

Чжао Си никогда в жизни не боялся никого другого, но он действительно боялся Ван Мин Яна.
Ван Минг Ян просто не боялся смерти. В те времена, когда они работали на стройке, Ван Минг
Ян возглавлял группу рабочих. Они были безжалостны. Они избивали его до тех пор, пока его
сердце не затрепетало от страха. Его конечной целью было заработать деньги. Если бы он
оскорбил Ван Мин Яна, он не посмел бы гарантировать, что сможет отбиться от Ван Мин Яна.

Более того, у Ван Мин Яна были деньги. Вдобавок к той безжалостности, которой он обладал
раньше, его силу трудно было даже представить.

Люди, которых привел Чжао Си, молча стояли в стороне. Их босса отругали в лицо, а он даже
не осмелился возразить. Обстоятельства были предельно ясны.

"Да. Да, брат Ван. Пожалуйста, успокойся. Я здесь не для того, чтобы создавать проблемы. То,
что случилось раньше, произошло потому, что я не был осторожен. В этот раз я тоже не
понимал ситуацию. Если бы я знал, я бы не пришел", - сказал Чжао Си с тревогой.

Линь Фань посмотрел на Ван Мин Яна и спросил: "Ты в прошлом был связан с бандами?".

Ван Мин Ян ответил: "Нет. Что это значит? Нет".

Линь Фань сказал: "Чжао Си. Брат Си, это правда...?"

Чжао Си дрожал от страха. "Зови меня просто Лили Си".

"Мастер Лин, что происходит?" В этот момент к ним подбежал Лю Сяо Тянь. "Я пошел в туалет,
а потом мне сказали, что люди создают проблемы?"

Линь Фань махнул рукой и сказал: "Ничего страшного, инспектор Лю. Просто небольшое дело".

"Чжао Си, что ты делаешь?" Когда Лю Сяо Тянь увидел Чжао Си, он удивился. Затем его лицо
стало суровым.

Когда Чжао Си увидел, что он пришел, он был ошарашен. "Инспектор Лю, вы тоже здесь?"



Хотя Лю Сяо Тянь не так давно получил повышение, он знал всех крупных бандитов Шанхая
как свои пять пальцев. На самом деле, он часто пересекался с ними.

"Чжао Си, что ты делаешь, привел сюда своих людей? Пытаешься создать проблемы? Если это
так, то позволь мне сказать тебе, что я немедленно вызову сюда людей, чтобы они забрали
тебя. Тогда ты сможешь бездельничать столько, сколько захочешь", - сказал Лю Сяо Тянь.

Чжао Си поспешно сказал: "Инспектор Лю, это было недоразумение. Я здесь не для того,
чтобы создавать проблемы".

Лю Сяо Тянь схватил Чжао Си за воротник и сурово сказал: "Мне все равно, что ты обычно
делаешь, но помни следующее. Если ты хочешь поиграть, то у меня, Лю Сяо Тяня, не так много
дел в день. Я буду играть с тобой медленно. Если ты не сделаешь ничего против закона, я
ничего с тобой не сделаю, но если ты сделаешь хоть один поступок против закона, я тебя не
отпущу. Я посмотрю, сколько ты сможешь продержаться".

Прямо сейчас Чжао Си даже подумал о смерти. Что, черт возьми, происходит? Он был
человеком, который делал много незаконных вещей, которые не могли быть известны другим.
Если инспектор Лю следит за ним, как он будет работать? Было бы лучше, если бы он вообще
перестал работать.

"Вздохните, мой добрый инспектор Лю, я, Чжао Си, действительно здесь не для того, чтобы
создавать проблемы. Я действительно не знал о ситуации". Чжао Си был близок к слезам. Хотя
он жил безбедно, но только потому, что полиция закрывала глаза на его поступки, пока он не
перегибал палку.

Но если бы он сделал что-то слишком экстремальное, его ждала бы смерть.

Гангстер, делающий что-то на глазах у полиции, каким же он должен быть чертовски крутым?

Излишне говорить, что у всех полицейских было оружие. Если бы они действительно хотели
что-то с ним сделать, он бы попал в беду.

Чжао Си не знал, что сказать. Это дело не имело к нему ни малейшего отношения. Как он
столкнулся с этими двумя безжалостными людьми?

Больше всего он боялся Ван Мин Яна. А теперь он стал мишенью для инспектора Лю. Они не
оставили ему ни малейшей возможности жить.

Линь Фань махнул рукой и сказал: "Ты тут ни при чем, но твои люди напугали детей. Зайдите и
извинитесь, а потом разбегайтесь".

Инспектор Лю добавил: "Разве вы не слышали слова мастера Линя? Идите и извинитесь, а
потом уходите! В будущем никогда не создавайте мне проблем. Если ты посмеешь это сделать,
я буду медленно играть с тобой".

Чжао Си сразу же кивнул и ответил: "Да, да. Я пойду прямо сейчас".

Затем Чжао Си привел своих подчиненных и сразу же вошел внутрь. "Маленькие дети, нам
очень жаль. Дядя был груб только что. Я был слишком поспешен". Затем он поспешно убежал.

...



В этот момент Лин Фань посмотрел на Чжан Хуэя и сказал: "Что ты хочешь..."

Чжан Хуэй была ошеломлена. Она моргнула и ответила: "Мне ничего не нужно".
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